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KAN]JI

a4 CHOOL—=THELLL—> !

7 5408 BREIEC—,

ad+: R—Do IX—2,

7T HDE. ICULEBARATULLAS, HFEV !

% CedH. 5&oERIFRMNSA,

7 ND—0U

ad+F: €22, 7TlE. REICRBVLUABEARRNS—D !
KANA

a1+ COOL—FHLLLW—> !

7 5&0&. eRSET—,

ad+: X—Do IX—2,

7 DELDE. TULERTLLNS, SRMU) !
e CedH. S5&oERIFRMNS,

7 ND—0\

a+: €50, 7AlE FAEDICKVWUVAIIESHEATEIS—D !

ROMANIZATION

CONT'D OVER



1. YUKI:

> Al
3. YUKI:
4 Al
5. YUKI:
6. Al
7. YUKI:
ENGLISH
1. YUKI:
o Al
3. YUKI:
4. Al
5. YUKI:
6. Al
7. YUKI:

VOCABULARY

Kono kurépu oishii!

Chotto, tabesasete.

E. Dame.

Watashi no mo, sukoshi tabete ii kara. O-negai!

Ja, chotto dake da kara ne.

Wai.

Mo. Ai wa, honto ni kuishinbd na n da kara!

This crepe is delicious!

Can | have some?

What? No!

You can have some of mine. Come on!!

Okay, just a little bit though.

Yay!

Hey! Ai, you’re hogging it!



Kanji Kana Romaji English

delicious, tasty; Adj

HLILL) HULLL oishii (i)
5&0& 5&0& chotto a little
X ) dame no good
gL gL sukoshi small quantity
N FAEDS hontd real
BUUALAE <WULAIES kuishinbo glutton
BR3 =3 taberu to eat
HFEL SR onegai please

to let (someone) eat;

SAMPLE SENTENCES

chFEeETEHFVLLWVWTT, SFRLDRHBIDTIMN, - o

Kore wa totemo oishii desu. O-negai ga aru no desu ga...

This is very tasty. Would you do me a favor?
GRAMMAR

BT T (tabesasete)

Tabesasete is the te-form of tabesaseruwhich is the causative of taberu. The causative in
Japanese can be used to express the notion of "to let" as well as "to make/force."

Group Plain Negative.stem Causative

Group | £ kaku kaka (nai) kaka +seru —
kakaseru

Group I BA3 taberu tabe(nai) tabe +saseru —

tabesaseru




%3

kuru ) ko +saseru —
Group I 5 ko(nai) kosaseru
shi(nai)
SUry saseru

B3 & T(tabesasete) in today's lesson is used as a casual request to mean that "let me

eat". When you ask someone to do something, you can use -te kudasai to make polite
requests. The -te kudasai construction means "Please (do something for me)." But often
kudasai can drop in casual spoken Japanese.

-te kure is also used in place of -te kudasai, but it's usually used by men when they talked
to very close friends or people of lower rank.

Formation:

*-Te form of verb.causative + (kudasai); please let me do something
EHET K22V ; iwasete (kudasai) ; please let me say

BHOET (K22 V) ; kikasete (kudasai) ; please let me listen
Examples:

ZDOVYIVH, FCERIET,
Sono manga, watashi ni mo yomasete.
Let me read this manga.

INATFTVFPIT 21—, FOUWLZED I BLO>ERIE T
Painappuru jasu, oishisou! Chotto nomasete!
Pineapple juice looks so delicious! Make me drink some!

rCigim. XATFFRx | MECTLEYREIETLLIETL |,
"Kono yubiwa suteki né!" "Boku ni purezento sasete kudasai!"
"This ring is so nice!" "Please let me give it to you as a present.”

(i) BU)UAHIELATZD S (kuishinbd na n da kara)

Kara is usually used as a subordinate conjunction which expresses a reason or cause, but
like in this today's sentence, "BUL\UATHILATZH\S (kuishinbé na n da kara)," kara can

be used at the end of the sentence. In this case, the main clause is omitted, but it can
imply that the speakeris amazed, or puzzled. Also, in this case, no da kara is usually used,
because the speaker use this expression when he/she wants to say something related to
the situation or context. This expression is heard in very casual spoken Japanese, and no
da kara is usually said as n da kara.

Formation:



Noun/na-adj.stem + na n da kara
CEEBILATIEDS kodomo na n da kara
TEEE A TZH\S ganko na n da kara

i-Adj.plain non-past + n da kara
BUATZHS hayain da kara

Verb.plain non-past +nda kara
59 ATEH\S hanasun da kara

Examples:

TLEDF v URILVFVWET BEAT, FEHIFATIHS,

Terebi no channeru arasoi o suru na n te, kodomo na n da kara.
You're fighting over favorite stations! You are like a kid!

(This sentence implies the speakeris disagreeably surprised, by ending "n da kara.")

HLULEvAS, RIEERAIUCCETEITALHS, |
Ojii-chan tara, nando mo onaji koto hanasu n da kara.
(I'm so embarrassed that) grandfather says the same thing over and over again.



